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2. รายละเอียดทางเทคนิค
การใช้พลังงาน 100 W
ช่วงอุณหภูมิ 50 ถึง 480ºC (120 ถึง 899ºF) 

ความเสถียรของอุณหภูมิ
±1ºC (1.8ºF) (อุณหภูมิขณะไม่ได้ ใช้งาน)  
(เมื่อตัง้คา่จาก 200 ถึง 480ºC (400 ถึง 899ºF))

Station
เอาท์พุท AC 26 V
ขนาด 100 (W) × 120 (H) × 125 (D) mm

นำ ้าหนัก 1.2 kg

Handpiece
การใช้พลังงาน 65 W (26 V) ความยาวสายไฟ 1.2 m
ความตา้นทานจาก Tip ถึงดนิ <2 Ω ความยาวรวม 217 mm (พรอ้ม T18-B Tip) 
ความตา่งศักย์จาก Tip ถึงดนิ <2 mV

นำ ้าหนัก 46 g (พรอ้ม T18-B Tip) 
ไส้ความรอ้น ไส้ความรอ้ไส้ความรอ้นชนิดเซรามิครามิค

 ● ความยาวและนำ ้าหนักรวมไม่รวมสาย
 ● ผลิตภัณฑ์น้ี มี มาตรการการป้องกันไฟฟ้าสถิต
 ● โปรดทราบวา่รายละเอียดทางเทคนิคและลักษณะภายนอกน้ันอาจมีการเปลี่ยนแปลงโดยไม่ตอ้งแจ้ง 
ให้ทราบล่วงหน้า เพื่อประโยชน์ดา้นการปรบัปรงุผลิตภัณฑ์

 ข้อควรระวงั
■ การระมัดระวงัเม่ือใช้งานผลิตภัณฑ์ท่ีป้องกันไฟฟ้าสถิต
ผลิตภัณฑ์น้ีมีมาตรการป้องกันการเกิดไฟฟ้าสถิต ดงัน้ัน กรณุาใช้ดว้ยความระมัดระวงั ดงัตอ่ไปน้ี
1.  ชิน้ส่วนที่เป็นพลาสตกิบางชิน้ไม่ ใช่ฉนวน 

จึงอาจเป็นส่ือนำาไฟฟ้าได ้ตอ้งระมัดระวงัไม่ ให้สัมผัสกับชิน้ส่วนไฟฟ้าที่มีกระแสไหลอยู่ 
หรอืสรา้งความเสียหายตอ่วสัดฉุนวนเมื่อทำาการซ่อมแซมหรอืเปลี่ยนชิน้ส่วน

2.  ตอ้งแน่ใจวา่ไดต้อ่ผลิตภัณฑ์เข้ากับสายดนิก่อนใช้งาน

3. คำาเตือน ข้อควรระวงั และหมายเหตุ
คำาเตอืน ข้อควรระวงั และหมายเหต ุจะแสดงไวต้ามจุดวกิฤติ ในคูม่ือน้ี เพื่อให้คณุให้ความสนใจรายการตา่ง ๆ 
ที่มีความสำาคญั โดยมีการกำาหนดไว ้ดงัตอ่ไปน้ี:

 คำาเตอืน : ข้อผิดพลาดในการปฏิบัตติามคำาเตอืนอาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บสาหัสหรอืถึงแก่ความตายได้

 ข้อควรระวงั :
ข้อผิดพลาดในการปฏิบัตติามข้อควรระวงัอาจส่งผลให้เกิดการบาดเจ็บแก่ผู้ ใช้งานหรอืเกิดความเสีย 
หายแก่อุปกรณ์อื่นที่เกี่ยวข้องได้

หมายเหตุ  : บ่งชีถ้ึงขัน้ตอนและข้อมูลที่สำาคญัตามกระบวนการที่อธิบายไว ้ในเอกสารฉบับน้ี

ตอ้งแน่ใจวา่ปฏิบัตติามข้อควรระวงัตอ่ไปน้ีเพื่อให้มั่นใจในความปลอดภัย

 คำาเตือน
 ● อุปกรณ์น้ีสามารถใช้ ไดกั้บเด็กทีมี่อายุตัง้แต ่8 ปีขึน้ไป และผู้ทีมี่สมรรถภาพทางรา่งกาย ประสาทสัมผัส หรอืจิตใจลดลง 
หรอืขาดประสบการณ์และความรู ้
หากไดร้บัการดแูลหรอืคำาแนะนำาเกี่ยวกับการใช้เครือ่งอย่างปลอดภัยและเข้าใจ อันตรายที่เกี่ยวข้อง

 ●ห้ามเด็กเล่นเครือ่งใช้น้ี
 ● ไม่อนุญาตให้เด็กทำาความสะอาดและทำาการบำารงุรกัษาโดยปราศจากการกำากับดแูล
 ● เมื่อไม่ได ้ใช้งานผลิตภัณฑ์น้ี ให้จัดวาง Handpiece บน Iron holder
 ●หาก Power cord เกิดชำารดุตอ้งทำาการเปลี่ยนโดยผู้ผลิต ตวัแทนบรกิาร หรอืผู้มีคณุสมบัตเิพื่อไม่ ให้เกิดอันตราย
 ●Tip จะมีอุณหภูมิสูงเมื่อเปิดแหล่งพลังงาน คณุอาจเส่ียงที่จะถูกไฟลวกหรอืทำาให้เกิดไฟไหม้หากจัดการผิดวธิี
 ●ห้ามสัมผัสส่วนโลหะใกล้กับส่วน Tip
 ● อย่าวางส่ิงของที่ลุกไหม้หรอืตดิไฟไดง้่ายไว ้ใกล้ผลิตภัณฑ์
 ●ตรวจสอบให้แน่ ใจวา่ผู้คนในบรเิวณใกล้เคยีงตระหนักถึง "อันตรายจากอุณหภูมิสูง"
 ● เมื่อไม่ได ้ใช้งานผลิตภัณฑ์ กำาลังซ่อมแซม หรอืกำาลังทำาความสะอาด ให้ปิด Power switch 
และถอดปลั๊กออกจากเตา้รบัไฟฟ้ า

3. คำาเตือน ข้อควรระวงั และหมายเหตุ (ต่อ)

ข้อผิดพลาดในการปฏิบัตติามข้อควรระวงัเพื่อความปลอดภัยตอ่ไปน้ีอาจเป็นผลให้เกิดไฟฟ้ าช็อต การทำางานผิดพลาดหรอืปั 
ญหาอื่นๆ

 ข้อควรระวงั
 ● โปรดอ่านคำาอธิบายทัง้หมดในเอกสารฉบับน้ีให้ครบถ้วนก่อนที่จะใช้งานผลิตภัณฑ์น้ี
 ● ใช้ผลิตภัณฑ์น้ีสำาหรบัการบัดกรเีท่าน้ัน
 ●ห้ามต ีHandpiece กับโตะ๊ทำางานหรอืกระแทกอย่างแรงเพื่อขจัดเศษโลหะบัดกรอีอก
 ● การบัดกรทีำาให้เกิดควนั ดงัน้ันควรทำางานในที่อากาศถ่ายเทไดส้ะดวก
 ● อย่าตอ่ Handpiece ที่เข้ากันไม่ไดก้ับเครือ่งน้ี ซ่ึงอาจทำาให้การทำางานบกพรอ่ง
 ● ปิด Station ก่อนจะตอ่หรอืถอด Handpiece เพื่อป้องกันไม่ ให้ P.W.B. ชำารดุเสียหาย
 ● ใช้ชิ ้นส่วน HAKKO ของแท้สำาหรบั อุปกรณ์เสรมิ/ชิน้ส่วนอะไหล่/ตวัเลือก
 ●ห้ามดดัแปลงผลิตภัณฑ์น้ี
 ● อย่าใช้สายไฟหรอืปลั๊กที่ชำารดุเสียหาย การทำาเช่นน้ีอาจส่งผลให้เกิดการทำางานผิดพลาดหรอืไดร้บับาดเจ็บ
 ●ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์หากทำาตกหล่นหรอืมีรอ่งรอยความเสียหาย
 ● เมื่อทำาการเสียบหรอืถอดปลั๊ก ให้จับที่ตวัปลั๊กและอย่าดงึที่สายไฟ
 ● อย่าทำาให้ผลิตภัณฑ์น้ีเปี ยก รวมทัง้อย่าใช้งานผลิตภัณฑ์น้ีดว้ยมือที่เปี ยก
 ●ห้ามดำาเนินการอื่นใดก็ตามซ่ึงอาจเป็นการกระทำาที่อันตราย

4. การใช้งานผลิตภัณฑ์

4-1. Iron holder
 ●การเตรยีมการ
(1) กดปุ่มปลดล็อกและถอดแผ่นฐานออก (รปูที่ 1)
(2) วาง Cleaning wire ลงในแผ่นฐาน (รปูที่ 2)
(3) ตดิแผ่นฐานข้ากับ Iron holder base
(4) เตมินำ ้าตามที่ตอ้งการลงในส่วนดา้นหน้าของ Iron holder base 

ฟองนำ ้าชิน้เล็กจะดดูซับน้ำ าและรกัษาความชุ่มชืน้ (รปูที่ 3)
(5) นำาฟองนำ ้าชิน้ใหญ่ไปชุบนำ ้าและจัดวางลงใน Iron holder

หมายเหตุ อย่าใช้ Cleaning sponge ขณะที่แห้ง ซ่ึงอาจทำาให้ฟองนำ ้าและปลายหัวแรงเสียหายได้

(6) วาง Handpiece ไว้ ใน Iron holder (รปูที่ 4)

ปุ่มปลดล็อก

แผ่นฐาน

Iron holder base

เตมินำ ้าตามที่ตอ้งการ
ฟองนำ ้า (ชิน้เล็ก)

ฟองนำ ้า (ชิน้ใหญ่)

Cleaning wire

รปูที่ 1 รปูที่ 2

รปูที่ 4รปูที่ 3

 ●การทำาความสะอาด Tip
Cleaning sponge
เช็ด Tip ดว้ยฟองนำ ้าหมาดๆ เพื่อขจัดออกไซด์

Cleaning wire
ทิ่ม Tip เข้าๆ ออกๆในลวดเพื่อขจัดออกไซด์

4-2. การใช้งานผลิตภัณฑ์

 ข้อควรระวงั
วาง Handpiece ไว้ ใน Iron holder และเสียบปลั๊กเครือ่ง

(1) เปิดเครือ่ง
(2) จอแสดงผลจะเปลี่ยนตามที่แสดงดา้นล่าง
(3) Tip จะรอ้นขึน้
(4) หัวแรง้จะรอ้นขึน้ถึงอุณหภูมิที่ตัง้คา่ไว ้(คา่เริม่ตน้จากโรงงาน 

350ºC/750ºF)

จอแสดงผล เซนเซอรอุ์ณหภูมิ Tip

LED heater lamp

: รอ้นขึน้

: อุณหภูมิสูงถึงคา่ที่ตัง้ไว้

: เย็นลง

หน้าจอปกติการตัง้คา่อุณหภูมิ

การตัง้คา่ของโหมดปกต/ิ โหมดที่ตัง้ไวล้่วงหน้า/Adjust mode หลังหมดเวลาและจะกลับ

สู่หน้าจอปกต ิหากทิง้ไว้ โดยไม่ ใช้งานเป็นเวลา 5 วนิาที��

ยืนยันรายการบรรจุก่อนการใช้งาน
* ผลิตภัณฑ์น้ีอาจแตกตา่งจากรายการตอ่ไปน้ี:

FX-888DX Power switch

Knob

4. การใช้งานผลิตภัณฑ์ (ต่อ) 

4-2. การใช้งานผลิตภัณฑ์ (ต่อ)

 ■ การเปล่ียนการตัง้ค่าอุณหภูมิ

โหมดปกติ (ค่าเริม่ต้นจากโรงงาน) 

หมุน  หมุน Knob เพื่อเปลี่ยนการตัง้คา่อุณหภูมิ
(การตัง้คา่อุณหภูมิเริม่ตน้จากโรงงาน: 350ºC /750ºF)

การเปล่ียนเป็น 400ºC

การเปลี่ยนเป็น 
400

การตัง้คา่อุณหภูมิ หน้าจอปกติกด การควบคมุอุณหภูมิ
เริม่ทำางาน

หมุน

 ● เพื่อจำากัดดการเปลี่ยนการตัง้คา่อุณหภูมิ ให้ ไปที่ "Parameter No.     "

โหมดท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า 

เผื่อเปิดใช้งานโหมดน้ีให้ตัง้คา่ "Parameter No.     " เป็น [PrE]
Station สามารถจัดเก็บอุณหภูมิที่ ใช้งานบ่อยไดสู้งสุด 5 รายการ 
เพื่อเปลี่ยนการตัง้คา่อุณหภูมิ ให้เลือกตวัเลขที่ตัง้คา่ไวล้่วงหน้า

หมุน 
หมุน Knob เพื่อเลือกหน่ึงในอุณหภูมิที่ลงทะเบียนไว้
( การตัง้คา่อุณหภูมิเริม่ตน้จากโรงงาน:  
P1 250ºC (600ºF), P2 300ºC (700ºF), P3 350ºC (750ºF), P4 400ºC (800ºF), 
P5 450ºC (850ºF))

เปล่ียนจาก P3 (ค่าเริม่ต้นจากโรงงาน) เป็น P4 (400ºC)

อุณหภูมิที่ลงทะเบียนไว้ หมายเลขที่ตัง้คา่ไวล้่วงหน้า
หน้าจอปกติการควบคมุอุณหภูมิ

เริม่ทำางาน
กดหมุน

 ● เพื่อากัดการเปลี่ยนการตัง้คา่อุณหภูมิโดยไปที่ "Parameter No.     "

 ● เพื่อปลี่ยนอุณหภูมิที่ลงทะเบียนไวส้ำาหรบัตวัเลขที่ตัง้คา่ไวล้่วงหน้าแตล่ะรายการโดยไปที่ "Parameter No.     "

 ■ วธีิการยืนยันการตัง้ค่าอุณหภูมิ

โหมดปกติ

โหมดท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า

 ■ การแก้ ไขอุณหภูมิ Tip (Adjust mode)

การเส่ือมสภาพของ Tip สามารถส่งผลให้เกิดการเบี่ยงเบนระหวา่งคา่ "การตัง้คา่อุณหภูมิ" และ "อุณหภูมิ Tip 
ที่วดัได"้ โหมดน้ีสามารถลดการเบี่ยงเบนได้ โดยการป้อน "อุณหภูมิ Tip ที่วดัได"้ (ตอ้งใช้เครือ่งวดัอุณหภูมิ Tip 
แยกตา่งหาก)

หมายเหตุ เพื่อเปิดใช้งาน [On] หรอืปิดใช้งาน [OFF] Adjust mode ให้ ไปที่ "Parameter No.     "

กดค้าง  กด Knob คา้งไวเ้พื่อแก้ ไขอุณหภูมิ Tip
(ย่านการแก้ ไข: การตัง้คา่ อุณหภูมิ ±150ºC/±270ºF)

แก้ ไขอุณหภูมิปลายหัวแรง้ (ตัวอย่าง: การตัง้ค่าอุณหภูมิ 400ºC/อุณหภูมิท่ีวดัได้ 395ºC)

เปลี่ยนอุณหภูมิ Tip 
ที่วดัได้

กดกด การแก้ ไข หน้าจอปกติการตัง้คา่อุณหภูมิ หมุน

ระบบจะพากลับไปยังหน้าจอปกตหิากทิง้ไว้ โดยไม่มีการใช้งาน

 ● แก้ ไขอุณหภูมิ Tip เฉพาะเมื่ออุณหภูมิ Tip คงที่แล้วเท่าน้ัน

 ● การเปลี่ยนหรอืแทนที่ Tip อันเดมิอาจส่งผลส่งผลให้คา่ระหวา่งการตัง้คา่อุณหภูมิและอุณหภูมิ Tip 
ที่วดัไดเ้กิดการเบี่ยงเบน 
ให้แก้ ไขอุณหภูมิ Tip บ่อยๆ เพื่อให้ตรงกับอุณหภูมิ Tip ที่วดัได้

กด หน้าจอปกติการตัง้คา่อุณหภูมิ

ปรากฏขึน้มา 1 วนิาที

กด หน้าจอปกติเลือกเลือกหมายเลข
เลขที่ตัง้คา่ไวล้่วงหน้า

ปรากฏขึน้มา 0.5 วนิาที

อุณหภูมิที่ลงทะเบียนไวข้อง P3

ปรากฏขึน้มา 0.5 วนิาที

5. การตัง้ค่าพารามิเตอร์

เปลี่ยนพารามิเตอร์ โดยการกด Knob คา้งไวข้ณะเปิดสวทิซ์เครือ่ง 
จากน้ันใช้ Knob เปลี่ยนพารามิเตอร์

    

เปล่ียนค่า ตัง้ค่า ยืนยันการตัง้ค่า *  ต้องทำาขัน้ตอนน้ีทุกครัง้ท่ีเปล่ียนพารามิเตอร ์ 
(ยกเวน้ Parameter No.     /     )

สรปุการตัง้ค่า

หมุน กด กดค้าง

หรอื

กด
*  เลือก [no] เพื่อเปลี่ยนคา่อีกครัง้  

ตวัเลขพารามิเตอรท์ี่เลือกจะปรากฏขึน้อีกครัง้

* การเปลี่ยนแปลงจะสูญหายไปหากปิดสวทิซ์ระหวา่งการตัค้า่

YES NO

Parameter No. ช่ือพารามิเตอร/์สรปุ การตัง้คา่
คา่เริม่ตน้จากโรงงาน

(คา่เมื่อนำาหมายเลข  ไปใช้)

หน่วยอุณหภูมิท่ีแสดง
เลือกจาก ºC หรอื ºF

 ● คา่ที่ตัง้ไวท้ัง้หมดจะถูกแปลงเป็นหน่วยของอุณหภูมิตามการตัง้คา่ที่เลือก

ºC/ºF

(สำาหรบัสหรฐั: ºF)

การเตือนอุณหภูมิตำ่า
[H - E] จะปรากฏขึน้และกะพรบิเพื่อแจ้งผู้ ใช้งานเมื่ออุณหภูมิ Tip ลดลงมาจนถึงองศาที่กำาหนดในขณะบัดกรี

30 ถึง 150ºC 
54 ถึง 270ºF

(ºF: 270) 

การเปล่ียนการตัง้ค่าอุณหภูมิ: โหมดปกติ [nor]/ โหมดท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า [PrE] 
จำานวนของอุณหภูมิภูมิที่ลงทะเบียนไวม้ีจำานวนจำากัดดงัตอ่ไปน้ีเมื่อเลือกโหมดที่ตัง้ไวล้่วงหน้า

・[2P] ............ P1 และ P2 สามารถเลือกได ้

・[3P] ............ P1, P2 และ P3 สามารถเลือกได้

・[4P] ............ P1, P2, P3 และ P4 สามารถเลือกได้

・[5P] ............ ทัง้ 5 สามารถเลือกได ้(คา่เริม่ตน้จากโรงงาน)

nor/PrE

การล๊อกรหัสผ่าน
เลือกช่วงล๊อกดว้ยรหัสผ่านโดยเลือกใช้ 3 ตวัอักษรประสมกันจากตวัอักษร 6 ตวั 

・เลือก [   0] ............................................ ไม่มีการล๊อก

・เลือก [   1] ............................................ การล็อกบางส่วนเปิดใช้งาน
[1  1] ...................................... การตัง้คา่อุณหภูมิถูกล็อกไวแ้ล้ว
[2  1] ...................................... ล๊อกการเปลี่ยนหมายเลขที่ตัง้ไวล้่วงหน้า
[3  1] ...................................... ล๊อกการแก้ ไขอุณหภูมิ Tip (Adjust mode)

・เลือก [   2] ............................................ ทุกอย่างถูกล็อกแล้ว

0/1/2

ขัน้ตอน [   1]: การล็อกบางสว่น

กดหมุน กด กด กด

การตัง้คา่อุณหภูมิ หมายเลขที่ตัง้ไวล้่วงหน้า การแก้ ไขอุณหภูมิ Tip

คา่เริม่ตน้: 
เพื่อปลดล็อกทัง้หมด

หมุน Knob เพื่อเลือก "1: เพื่อล็อก" หรอื "0: เพื่อปลดล็อก"

หมุน Knob 
เพื่อป้อนรหัสผ่าน

อุณหภูมิท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า: การเปล่ียนอุณหภูมิท่ีลงทะเบียนไว้
คณุสามารถลงทะเบียนอุณหภูมิการตัง้คา่ที่ ใช้บ่อยไดถ้ึงห้าอุณหภูมิ
ฟังกช่ั์นน้ีช่วยประหยดัเวลาเม่ือจะทำาการเปลีย่นอณุหภมูทิีต่ัง้ไว ้
คา่เริม่ตน้:  P1  250ºC (600ºF), P2  300ºC (700ºF), P3  350ºC (750ºF),  

P4  400ºC (800ºF), P5  450ºC (850ºF) 

  50 ถึง 480ºC
120 ถึง 899ºF

กด

การเปลี่ยนเป็น  
260ºC

ทำาตามขัน้ตอนเดยีวกันกับการตัง้คา่อุณหภูมิที่ลงทะเบียนไวส้ำาหรบั  
P2 ถึง P5

กด กดหมุน

การรเีซ็ตเริม่ต้น
รเีซ็ตผลิตภัณฑ์ ไปที่การตัง้คา่เริม่ตน้ของโรงงาน

ºC/ºF

เมื่อเลือก ºC หน้าจอปกติ
กด หมุน กด กด

Ajust mode: การตัง้ค่า [On]/[OFF]
เพื่อแก้ ไขอุณหภูมิ Tip โดยการเปิด Ajust mode

On/OFF

(สำาหรบัสหรฐั: OFF) 

ฟังก์ชันน้ีสะดวกเม่ือคุณต้องการทำางานภายในช่วงอุณหภูมิท่ีกำาหนด
ในการบัดกรรีะหวา่ง 320 ถึง 350ºC ที่อุณหภูมิการตัง้คา่ 350ºC ให้เปลี่ยนการตัง้คา่เป็น [30] ในหมายเลข      
ก่อนเริม่การบัดกร ี 
[H - E] จะปรากฏขึน้และจะกะพรบิเพื่อแจ้งผู้ ใช้งานเมื่ออุณหภูมิ Tip ลดลงมาต่ำากวา่ 320ºC ในขณะบัดกร ี
ขีดจำากัดบนถูกจำากัดโดยอุณหภูมิการตัง้คา่

 ● เมื่อรหัสผ่านถูกตัง้ใน No.     สัญลักษณ์ [ - - - ] จะแสดงขึน้มา 
และจะมีการขอรหัสผ่านก่อนที่จะไปยังการตัง้คา่พารามิเตอร ์
การป้อนรหัสผ่านผิดสองครัง้จะพากลับไปยังหน้าจอปกต ิ
ตดิตอ่เราหากคณุไม่ทราบรหัสผา่นน้ี

　 อีเมล: support@hakko.com

หน้าจอปกติ
ป้อนรหัสผ่านที่น่ีเพื่อสลับไปยังหน้าจอการ 
ตัง้คา่พารามิเตอร์

 หมายเหตุ

FX-888DX

FX-888DX

หน้าจอการตัง้คา่พารามิเตอร์

Knob

Power switch
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6. การบำารงุรกัษา

 ข้อควรระวงั
 ● ปิดเครือ่งและถอดปลัก๊ Power cord กอ่นจะตรวจสอบหรอืเปลีย่นส่วนประกอบภายในใดๆ
 ● อยา่ตะไบออกซิเดชันทีป่ลาย Tip ซ่ึงจะทำาใหอ้ายุการใช้งาน Tip สัน้ลง

การทำาการบำารงุรกัษาจะช่วยให้ผลิตภัณฑ์อยู่ ในสภาพดแีละยืดอายุการใช้งานของตวัเครือ่ง

 ■ การตรวจสอบ

 ●ตรวจสอบค่าความต้านทานของ Heating element
(1) ถอดปลั๊ก Soldering iron ออกจาก Station
(2) วดัคา่ความตา้นทานของปลั๊กของสายเช่ือมตอ่หัวแรง้ (รปูที่ 1) 

ระหวา่ง pins 4−5 (Heating element): ความตา้นทานปกต ิ2.5 ถึง 3.5 Ω (ที่อุณหภูมิห้อง) 
ระหวา่ง pins 1−2 (Sensor): ความตา้นทานปกต ิ41 ถึง 58 Ω (ที่อุณหภูมิห้อง)

(3) หากผลลัพธ์ของ (2) ผิดปกต ิให้วดัคา่ความตา้นทานของ Heating element 
(รปูที่ 2)
Heating element (สีแดง): ความตา้นทานปกต ิ2.5 ถึง 3.5 Ω (ที่อุณหภูมิห้อง)
Sensor (สีฟ้า): ความตา้นทานปกต ิ41 ถึง 58 Ω (ที่อุณหภูมิห้อง)

(4) หากผลลัพธ์ของ (3) ผิดปกต ิให้เปลี่ยน Heating element 
หากผลลัพธ์ของ (3) ปกต ิให้ส่งตวัเครือ่ง  
(รวมถึง Handpiece) กลับไปขอรบับรกิาร 

 ●ตรวจสอบความต้านทานจาก Tip ถึงดิน
 ระหวา่ง pins 3−Tip: ความตา้นทานปกต ิ<2 Ω (รปูที่ 1) 

"ความตา้นทานจาก Tip ถงึดนิ" อาจเพิม่ขึน้เน่ืองจากเศษฟลกัซ์และ  

ออกไซดท์ีส่ะสมบน Tip ขณะใช้งาน  

หากเกดิเหตกุารณ์เช่นน้ี ให้ ใช้กระดาษทรายขดับรเิวณทีว่งกลมเพือ่ขจัดออกไซดอ์อก

 

 

 

 

 

หมายเหตุ คา่ความตา้นทานจาก Tip ถึงดนิจะเพิ่มขึน้หาก Nut หลวม

 ● หลังจากเปลี่ยน Heating element แล้ว ให้วดัคา่ความตา้นทานของ (1) ถึง (3) อีกครัง้

 ■ การบำารงุรกัษารายวนั

การตัง้คา่อุณหภูมิ
การใช้ผลิตภัณฑ์ที่อุณหภูมิสูงกวา่ที่จำาเป็นสามารถเรง่การเส่ือมสภาพของ Tip 
และทำาให้ชิน้ส่วนที่ ไวตอ่ความรอ้นเสียหายได ้ใช้อุณหภูมิตำา่สุดทุกครัง้ที่ทำาได้

ก่อนเริม่งาน

ดำาเนินการตรวจสอบ Tip ดว้ยสายตา  
เปลี่ยนหากมีการเสียรปูหรอืสึกหรอ  
ใช้ Cleaning sponge เช็ดออกไซดห์รอืโลหะบัดกรเีก่าออกจาก Tip  
ส่ิงเจือปนบนแผงวงจรอาจทำาให้บัดกรีได้ ไม่ดี

ในระหวา่งการทำางาน
อย่าปล่อย Soldering iron ทิง้ไวท้ี่อุณหภูมิสูงเป็นเวลานานเกินไป ปิดเครือ่งเมื่อไม่ ใช้งาน
วธิีน้ีป้องกันไม่ ให้ Tip เกิดออกซิเดชัน ซ่ึงช่วยรกัษาความสามารถในการใช้งานได ้
นอกจากน้ียังช่วยรกัษา Tip ให้มีอายุการใช้งานท่ี่ยาวนาน

หลังเสรจ็สิน้การทำางาน
ทำาความสะอาด Tip อย่างทั่วถึงดว้ย Cleaning sponge แล้วเคลือบดว้ยโลหะบัดกรี ใหม่ 
การทำาเช่นน้ีสามารถป้องกันการเกิดออกซิเดชันของ Tip ได้

 ■ การบำารงุรกัษาตามระยะ

 ●Tip
การสึกหรอของ Tip จะแตกตา่งกันไปตามอุณหภูมิ ในการทำางาน 
ตลอดจนคณุภาพและปรมิาณของโลหะบัดกร/ีฟลักซ์ที่ ใช้
ควรดำาเนินการบำารงุรกัษาตามความเหมาะสมกับการใช้งานของคณุ

(1) เปิดเครือ่งไปที่ ON
(2) ตัง้อุณหภูมิไวท้ี่ 250ºC (482ºF)
(3) เมื่ออุณหภูมิคงที่แล้ว ให้ ใช้ Cleaning sponge ในการเช็ด Tip
(4)  หากมีการเกิดออกไซดสี์ดำาบนส่วนเคลือบบัดกร ีให้ ใช้ลวดบัดกรี ใหม่ที่มีฟลักซ์  

แล้วเช็ดออกดว้ย Cleaning sponge ทำาซำา้ขัน้ตอนน้ีจนกวา่ออกไซดจ์ะถูกขจัดออก 
หลังจากน้ันให้เคลือบดว้ยลวดบัดกรี ใหม่

 ●Handpiece
ใช้แอลกอฮอล์อุตสาหกรรมเพื่อขจัดคราบสารตกคา้งของฟลักซ์ เศษซาก และอนุภาคอื่นๆ บน Nut/
Enclosure pipe/Nipple

Nut Enclosure pipe Tip Nippel

 ● Iron holder
・ กดปุ่มปลดล็อกและถอดแผ่นฐานออกจากน้ันเทเศษโลหะบัดกรทีี่สะสมอยู่ ในแผ่นทิง้
・ หมุน Cleaning wire ตามตอ้งการไปยังดา้นที่สะอาดซ่ึงไม่มีการสะสมของโลหะบัดกรี

1 5

2
3

4

รปูที่ 1

ปลั๊กของสายเช่ือมตอ่หัวแรง้

รปูที่ 2
ความตา้นทานของ 

Sensor (สีฟ้า)ความตา้นทานของ 
Heating element (สีแดง)

ภายในปลอก Tip

Nut

พืน้ผิว

部品リスト／Parts List／零件清单

図番／ 
Item No.／ 
图号

品番／ 
Part No.／ 
部件编号

部品名 Part Name 部件名称

1
FX8801-01 こて部 FX-8801 

B型こて先付き
Soldering iron FX-8801 
With B Tip

焊铁部 FX-8801  
附带B型焊铁头 

FX8801-02 こて部 FX-8801 
1.6D型こて先付きUSA専用

Soldering iron FX-8801  
With1.6D Tip for USA

焊铁部 FX-8801 
附带1.6D型焊铁头  美国用

2 A1560 ヒーター Heating element 发热元件

3 B1785 袋ナット Nut 螺帽

4 B2022 ニップル Nipple 螺纹套头

5 B3469 保護パイプ Tip enclosure 保护管

6 FH800-05SV こて台
シルバー 

Iron holder FH-800
silver

焊铁架  FH-800
银色用

7 A1559 クリーニングスポンジ Cleaning sponge 清洁海绵

8 A1561 クリーニングワイヤー Cleaning wire 清洁丝

7. การแก้ ไขปั ญหา

 ข้อควรระวงั
ถอดปลั๊กสายไฟก่อนจะตรวจสอบหรอืเปลี่ยนส่วนประกอบภายในใดๆ

เครือ่งไม่ทำางานถึงแม้วา่ 
ยังเปิด Power switch 
อยู่ที่ ON

Power cord เสียบแน่นดหีรอืไม่?
เสียบปลั๊กเข้ากับเตา้เสียบ
หากปัญหายังคงอยู่ ให้ส่งตวัเครือ่งหลัก 
(รวมทัง้ Handpiece) กลับไปขอรบับรกิาร

[H - E] ปรากฏขึน้

ความจุความรอ้นของ Tip
น้อยเกินไปหรอืไม่พอสำาหรบัชิน้งานที่จะทำาการบัดกร?ี

ใช้ Tip ที่มีความจุความรอ้นที่มากกวา่

คา่ที่ตัง้ไวส้ำาหรบัการเตอืนอุณหภูมิตำา่มีคา่ 
น้อยเกินไปหรอืไม่?

เพิ่มคา่ที่ตัง้ไว้
(ด ู"parameter No.      " ใน  
"5. การตัง้คา่พารามิเตอร"์)

Heating element ไม่ทำางาน หรอืไม่?

ตรวจสอบคา่ความตา้นทานของ Heating 
element หากคา่ที่วดัไดผ้ิดปกต ิให้เปลี่ยน 
Heating element 
(ด ู"■ การตรวจสอบ" ใน  

"6. การบำารงุรกัษา")

หากปั ญหายังคงอยู่ ให้ส่งตวัเครือ่งหลัก 
(รวมทัง้ Handpiece) กลับไปขอรบับรกิาร

[S - E] ปรากฏขึน้

ปลั๊ก Handpiece หลวม/หลุดหรอืไม่?
ปิดเครือ่ง เช่ือมตอ่ Handpiece ใหม่ 
จากน้ันเปิดเครือ่งอีกครัง้

Sensor ไม่ทำางานใช่ไหม?

ตรวจสอบคา่ความตา้นทานของเซ็นเซอร ์
หากคา่ที่วดัไดผ้ิดปกต ิให้เปลี่ยน Heating 
element 
(ด ู"■ การตรวจสอบ" ใน  

"6. การบำารงุรกัษา")

หากปั ญหายังคงอยู่ ให้ส่งตวัเครือ่งหลัก 
(รวมทัง้ Handpiece) กลับไปขอรบับรกิาร

[- - -] ปรากฏขึน้ เครือ่งหลักไม่ทำางาน
ให้ส่งตวัเครือ่งหลัก (รวมทัง้ Handpiece) 
กลับไปขอรบับรกิาร

บางครัง้ Tip ไม่รอ้นขึน้ Heating element บัดกรอีย่างถูกตอ้งหรอืไม่?
บัดกร ีHeating element อีกครัง้
หากปั ญหายังคงอยู่ ให้ส่งตวัเครือ่งหลัก 
(รวมทัง้ Handpiece) กลับไปขอรบับรกิาร

ลวดบดักรีไมเ่ปียกตดิบน 
Tip

อุณหภูมิ Tip สูงหรอืตำา่เกินไปหรอืไม่? ตัง้อุณหภูมิที่เหมาะสม

มีการออกไซดท์ี่ Tip หรอืไม่?
ขจัดออกไซด์
(ด ู"6. การบำารงุรกัษา")

อุณหภูมิ Tip สูง/
ตำา่เกินไป

อุณหภูมิ Tip ไดร้บัการแก้ ไขหรอืไม่?
วดัและแก้ ไข
(ด ู"■ การแก้ ไขอุณหภูมิ Tip (Adjust 
mode)" ใน "4-2. การใช้งานผลิตภัณฑ์")

หากคณุไม่สามารถพบแก้ ไขในคูม่ือน้ี หรอืหากมีปั ญหาอื่นเกิดขึน้ โปรดตดิตอ่รา้นคา้ปลีกที่คณุซือ้ผลิตภัณฑ์
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